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See the notice on TED website

210197-2026 - Gara
Polonia – Servizi di riparazione e manutenzione vari – Usługa naprawy sprzętu kwaterunkowego 
dla 16 WOG w Drawsku Pomorskim
OJ S 60/2026 26/03/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Difesa

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Usługa naprawy sprzętu kwaterunkowego dla 16 WOG w Drawsku Pomorskim
Descrizione: 1. Realizacja przedmiotu umowy polegać będzie na naprawie sprzętu 
kwaterunkowego w postaci: Część I SPRZĘT KOSZAROWY WP2 UNIWERSALNO 
METALOWY 1. Łóżko koszarowe uniwersalne WP 2-27 2. Wieszak wielokołkowy stojący 
metalowy WP 2-35 3. Stojak na broń na mp. WP 2-31 Część II SPRZĘT POLOWY WP5 
METALOWY 1. Piecyk polowy żeliwny z kompletem rur WP 5-13 Część III SPRZĘT POLOWY 
WP5 DREWNIANO METALOWY 1. Łóżko polowe składane metalowe WP 5-2 2. Stół polowy 
kwadratowy składany na metalowej podstawie WP 5-8 2. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia został określony w: - Załączniku nr 1 – opis przedmiotu zamówienia; - Załączniku 
nr 2 – projekt umowy - Załączniku nr 3 – rysunki Przedmiot zamówienia powinien być 
wykonany w oparciu o pozostałe załączniki do SWZ 3. W trakcie realizacji zamówienia, na 
każde wezwanie Zamawiającego, w wyznaczonym w tym wezwaniu terminie, Wykonawca 
przedłoży Zamawiającemu wskazane poniżej dowody w celu potwierdzenia spełnienia 
wymogu zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę lub Podwykonawcę: 
oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy o zatrudnieniu na podstawie umowy o pracę 
osób wykonujących czynności, których dotyczy wezwanie Zamawiającego. Oświadczenie to 
powinno zawierać w szczególności: dokładne określenie podmiotu skła-dającego 
oświadczenie, datę złożenia oświadczenia, wskazanie, że objęte wezwaniem czynności 
wykonują osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę wraz ze wskaza-niem liczby tych 
osób, rodzaju umowy o pracę, wymiaru etatu i zakresu czynności oraz podpis osoby 
uprawnionej do złożenia oświadczenia w imieniu Wykonawcy lub Podwyko-nawcy; 
poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę lub Podwyko-nawcę 
kopię umowy/umów o pracę osób wykonujących w trakcie realizacji zamówienia czynności, 
których dotyczy ww. oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy (wraz z dokumentem 
regulującym zakres obowiązków, jeżeli został sporządzony). 1. zaświadczenie właściwego 
oddziału ZUS (druk RCA), potwierdzające opłacenie przez Wykonawcę lub Podwykonawcę 
składek na ubezpieczenie społeczne i zdro-wotne z tytułu zatrudnienia na podstawie umów o 
pracę za ostatni okres rozliczeniowy; 2. poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio 
przez Wykonawcę lub Podwy-konawcę kopię dowodu potwierdzającego zgłoszenie 
pracownika przez praco-dawcę do ubezpieczeń; 3. innych dokumentów zawierających 
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informacje, w tym dane osobowe, niezbędne do weryfikacji zatrudnienia na podstawie umowy 
o pracę, w szczególności imię i nazwi-sko zatrudnionego pracownika, datę zawarcia umowy o 
pracę, rodzaj umowy o pracę i zakres obowiązków pracownika.
Identificativo della procedura: 71fbf087-7307-42c1-a962-aa7aa09659c8
Identificativo interno: 105/2026
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50800000 Servizi di riparazione e manutenzione vari

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Paese: Polonia

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 583 223 600,00 PLN

2.1.4.  Informazioni generali
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.5.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Numero massimo di lotti per i quali un offerente può presentare offerte: 3

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso
Partecipazione a un'organizzazione criminale: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Corruzione: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Frode: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
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najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną, 
orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony 
bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 1 i 3 decyzji 
ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu (Dz.U. L 164 z 
22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do popełnienia 
przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia przestępstwa, o 
których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: W stosunku do 
samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem 
sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku 
nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 26 października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z 
systemu finansowego w celu prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 
25.11.2005, s. 15).
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Wykonawca dopuścił się naruszenia 
swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma 
siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, 
jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie społeczne, 
zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji 
zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24/UE 
określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
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Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Concordato preventivo con i creditori: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Fallimento: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Amministrazione controllata: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Cessazione di attività: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Wykonawca zawarł z 
innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji.
Grave illecito professionale: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. W 
stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Wykonawca wie o 
jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Wykonawca lub 
przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi 
zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Wykonawca 
znalazł się w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy 
dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do 
weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: zadania 1. Sprzęt koszarowy WP 2 uniwersalno metalowy:
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Descrizione: Część I SPRZĘT KOSZAROWY WP2 UNIWERSALNO METALOWY 1. Łóżko 
koszarowe uniwersalne WP 2-27 2. Wieszak wielokołkowy stojący metalowy WP 2-35 3. 
Stojak na broń na mp. WP 2-31

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50800000 Servizi di riparazione e manutenzione vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 22815000 Taccuini, 39292400 Strumenti per scrivere, 
22100000 Libri, opuscoli e pieghevoli, 30190000 Macchinari, attrezzature e forniture varie

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 65 Giorni

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 470 725 600,00 PLN

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji 
Zamawiający przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt 
b) termin realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych 
= 40 pkt
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
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Catalogo elettronico: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

5.1.  Lotto: LOT-0002
Titolo: zadania 2. Sprzęt polowy WP 5 metalowy
Descrizione: Część II SPRZĘT POLOWY WP5 METALOWY 1. Piecyk polowy żeliwny z 
kompletem rur WP 5-13
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5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50800000 Servizi di riparazione e manutenzione vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 22815000 Taccuini, 39292400 Strumenti per scrivere, 
22100000 Libri, opuscoli e pieghevoli, 30190000 Macchinari, attrezzature e forniture varie

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 65 Giorni

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 5 954 850,00 PLN

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji 
Zamawiający przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt 
b) termin realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych 
= 40 pkt
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

5.1.  Lotto: LOT-0003
Titolo: zadania 3. Sprzęt polowy WP 5 drewniano metalowy
Descrizione: Część III SPRZĘT POLOWY WP5 DREWNIANO METALOWY 1. Łóżko polowe 
składane metalowe WP 5-2 2. Stół polowy kwadratowy składany na metalowej podstawie WP 
5-8

5.1.1.  Finalità
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Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 50800000 Servizi di riparazione e manutenzione vari
Classificazione aggiuntiva (cpv): 22815000 Taccuini, 39292400 Strumenti per scrivere, 
22100000 Libri, opuscoli e pieghevoli, 30190000 Macchinari, attrezzature e forniture varie

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Paese: Polonia

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 65 Giorni

5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 106 543 170,00 PLN

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): no

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Descrizione: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 
60% x 100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Descrizione: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji 
Zamawiający przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt 
b) termin realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych 
= 40 pkt
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
Indirizzo dei documenti di gara: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: polacco
Catalogo elettronico: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 90 Giorni
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Data di apertura: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: sì
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Krajowa Izba Odwoławcza
Informazioni sui termini per il riesame: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Numero di registrazione: 2530325900
Indirizzo postale: UL. GŁÓWNA 1
Località: OLESZNO
Codice postale: 78-513
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Suddivisione del paese (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Paese: Polonia
Referente: 261474572
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefono: +48261474572
Indirizzo internet: www.16wog.wp.mil.pl
Indirizzo per lo scambio di informazioni (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Krajowa Izba Odwoławcza
Numero di registrazione: 5262239325
Indirizzo postale: ul. Postępu 17a
Località: Warszawa
Codice postale: 02-676
Suddivisione del paese (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Paese: Polonia
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefono: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00
Indirizzo internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-0000
Nome ufficiale: Publications Office of the European Union
Numero di registrazione: PUBL
Località: Luxembourg
Codice postale: 2417
Suddivisione del paese (NUTS): Luxembourg (LU000)
Paese: Lussemburgo
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefono: +352 29291
Indirizzo internet: https://op.europa.eu
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: b0bef985-8db5-45f5-8b0e-b7732d3ab8de  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 25/03/2026 11:04:12 (UTC+00:00) ora dell'Europa 
occidentale, GMT
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: polacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 210197-2026
Numero dell'edizione della GU S: 60/2026
Data di pubblicazione: 26/03/2026

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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